
MS3® GEN2 SINGLE QD MULTI-MISSION ONE/TWO-POINT RIFLE
SLING - MAGPUL MS3 GEN2 SINGLE QD ONE/TWO-POINT RIFLE
SLING COYOTE

Filling the same mission requirement as the standard MS3 Sling, the MS3
Single QD can quickly switch between one-point and two-point configuration.
The MS3 Single QD maintains material construction and specifications
identical to that of the standard MS3, but features a heavy-duty push-button
QD Sling Swivel for the one-point (rear) weapon attachment rather than the
Magpul Paraclip™. This modification allows compatibility with QD sling cups
commonly found on lower receivers, receiver end plates, and buttstocks. The
MS3 Single QD GEN2 incorporates a new low profile quick-adjust Slider which
minimizes bulk and allows for secure, yet effortless, sling adjustment.
Webbing length has also been increased for a comfortable fit with all body
types and armor configurations. Made in USA and 100% Berry Amendment
compliant. NSN: MAG515-COY 1005-01-657-7616 FEATURES THE MS1®
SLIDER Rapidly adjustable for length (shorter or longer) with new MS1 Slider
Low-profile adjustment Slider for adding or removing sling tension in two-point
mode with a single-hand MULTIPLE CONFIGURATIONS Designed for easy rapid
convertability between one-point and two-point mode Heavy-duty push-button
Quick Disconnect sling swivel for one-point attachment Paraclip shackle allows
for fast transition between one-point and two-point configuration Cross-Bolt
Lock Bar in the Paraclip allows the user to optionally lock its lever closed for
extra security MAGPUL POLYMER AND INDESTRUCTIBLE HARDWARE
Lightweight heavy-duty reinforced polymer hardware Steel Paraclip lever is
case hardened and finished with a QPQ salt bath nitride process for extreme
resistance to wear and corrosion SNAG-FREE, HIGH DURABILITY WEBBING
Custom 1.25 inch wide nylon webbing material is strong and wear resistant
while remaining anti-chaff for user comfort No tails, loops, or other potential
snag hazards Colored webbing has Near Infrared (NIR) treatment to reduce IR
signature SPECS Length, Overall Nominal: 48-60 in. ± 5 in. adjustment Slider
Adjustment Range: 10 in. Width, Webbing: 1.25" SLING MOUNTING REAR -
Works with the Magpul ASAP® for optimal shoulder transitioning in one-point
mode as well as with other end plates, receivers, and buttstocks that have a
QD sling socket FRONT - Compatible with the Magpul RSA®, M-LOK®
Paraclip™ Sling Mount, MSA®, and shotgun Forward Sling Mounts, as well as
many snap-hook style sling loops* and standard or QD sling swivels for use in
two-point mode * Snap-hook style sling loops with an inner diameter of at
least 3/8" are required, but 9/16" and larger will provide full range of motion of
the Paraclip  

Attributes

Name: MAGPUL MS3 GEN2 SINGLE QD ONE/TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013977
Mfr. No.: MAG515-COY
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: Quick Detach
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg



UPC: 873750010717

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
English: Safety Instruction Guide for MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint
Rifle Sling
Français: Guide de Sécurité pour la Sangle MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle
Sling
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Suomi: Turvaohjeet MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Slingille
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MS3® GEN2 Enkel QD MultiMission En/Tvåpunkts Gevärsrem
Český: Bezpečnostní pokyny pro MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling



Sicherheitshinweise für den MS3® GEN2 Single
QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling entschieden
hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Nutzung und Wartung deines Slings
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um dich mit dem Produkt und dessen sicherem
Betrieb vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Sling gemäß den in diesem Handbuch beschriebenen Richtlinien
verwendet wird, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über eventuelle ProduktRückrufe informiert. Der Hersteller wird bei
Bedarf standardisierte Rückrufmitteilungen bereitstellen.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Händler die Sicherheitsanforderungen gemäß
der EU GPSR einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Sei besonders vorsichtig bei der Verwendung des Slings in der Nähe
von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen kannst du dich an die Kontaktinformationen des Herstellers
wenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache die EU Safety GatePlattform auf Updates zu unsicheren Produkten, die
mit diesem Sling in Verbindung stehen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Fehlfunktion.
Stelle sicher, dass alle Befestigungspunkte vor der Benutzung sicher sind.
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Befestigungen, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide die Nutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, es sei denn, er ist dafür
ausgelegt.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit des Slings und verwende ihn nicht für andere Zwecke
als vorgesehen.
Halte den Sling von Kindern fern und sorge dafür, dass er an einem sicheren Ort aufbewahrt wird, wenn
er nicht verwendet wird.

Installations und Nutzungshinweise

Installation:1.

Identifiziere die geeigneten Montierungspunkte an deiner Feuerwaffe (hinten und vorne).
Befestige das hintere Ende des Slings am QD Sling Socket oder Magpul ASAP®, falls zutreffend.
Verbinde das vordere Ende des Slings mit dem kompatiblen Befestigungspunkt, wie dem Magpul
RSA® oder MLOK® Paraclip™ Sling Mount.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen sicher sind und der Sling richtig auf die Länge eingestellt ist.

Nutzung:2.

Um zwischen Einpunkt und ZweipunktKonfigurationen zu wechseln, befolge die Anweisungen des
Herstellers sorgfältig.
Stelle die SlingLänge mit dem MS1 Slider für einen bequemen Sitz ein.



Stelle beim Einsatz im Einpunktmodus sicher, dass der strapazierfähige DruckknopfQD Sling Swivel
sicher an der Waffe befestigt ist.
Für den Zweipunktmodus passe die SlingSpannung nach Bedarf mit dem flachen EinstellSlider an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Verbrenne den Sling nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn der Sling über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit und Nutzung kannst du die Kontaktinformationen
verwenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdokumentation für
zukünftige Referenzen aufbewahrst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich der
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for MS3® GEN2 Single
QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Introduction
Thank you for choosing the MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your sling. Please read this document
carefully to familiarize yourself with the product and its safe operation.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure the sling is used according to the guidelines outlined in this manual to prevent
accidents and injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. The manufacturer will provide standardized
recall notices if necessary.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements as
outlined in the EU GPSR.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using the sling around vulnerable groups, such
as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with
your product.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products related to this sling.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the sling before each use for any signs of wear, damage, or malfunction.
Ensure that all attachment points are secure before using the sling.
Use the sling only with compatible firearms and attachments as specified in the product description.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions unless it is designed for such use.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling or use it for purposes other than intended.
Keep the sling away from children and ensure it is stored in a safe location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the appropriate mounting points on your firearm (rear and front).
Attach the rear of the sling to the QD sling socket or Magpul ASAP® as applicable.
Connect the front of the sling to the compatible attachment point, such as the Magpul RSA® or
MLOK® Paraclip™ Sling Mount.
Ensure that all connections are secure and that the sling is properly adjusted for length.

Usage:2.

To switch between onepoint and twopoint configurations, follow the manufacturer's instructions
carefully.
Adjust the sling length using the MS1 Slider for a comfortable fit.
When using in onepoint mode, ensure that the heavyduty pushbutton QD Sling Swivel is securely
attached to the weapon.
For twopoint mode, adjust the sling tension as needed using the lowprofile adjustment Slider.



Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
Do not incinerate the sling, as it may release harmful substances.
If the sling is damaged beyond use, consider recycling materials if possible.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety and usage, please refer to the contact information provided
with your product. Ensure that you keep the product documentation for future reference.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el MS3®
GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle
Sling
Introducción
Gracias por elegir el MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu correa. Por favor, lee
este documento cuidadosamente para familiarizarte con el producto y su operación segura.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la correa de acuerdo con las pautas descritas en este
manual para prevenir accidentes y lesiones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. El fabricante proporcionará
avisos de retiro estandarizados si es necesario.
Compras en Línea: Cuando compres en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos
de seguridad según lo descrito en la EU GPSR.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional al usar la correa alrededor de
grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu producto.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros relacionados con esta correa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona siempre la correa antes de cada uso para detectar signos de desgaste, daño o mal
funcionamiento.
Asegúrate de que todos los puntos de sujeción estén seguros antes de usar la correa.
Usa la correa solo con armas de fuego y accesorios compatibles como se especifica en la descripción del
producto.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas a menos que esté diseñada para tal uso.
No excedas el límite de peso recomendado de la correa ni la uses para fines distintos a los previstos.
Mantén la correa alejada de los niños y asegúrate de guardarla en un lugar seguro cuando no esté en
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Identifica los puntos de montaje apropiados en tu arma (trasero y delantero).
Adjunta la parte trasera de la correa al socket QD o Magpul ASAP® según corresponda.
Conecta la parte delantera de la correa al punto de sujeción compatible, como el Magpul RSA® o
MLOK® Paraclip™ Sling Mount.
Asegúrate de que todas las conexiones estén seguras y que la correa esté correctamente ajustada
en longitud.

Uso:2.

Para cambiar entre las configuraciones de un punto y de dos puntos, sigue cuidadosamente las
instrucciones del fabricante.



Ajusta la longitud de la correa utilizando el deslizador MS1 para un ajuste cómodo.
Al usar en modo de un punto, asegúrate de que el gancho de liberación rápida de botón pesado
esté asegurado al arma.
Para el modo de dos puntos, ajusta la tensión de la correa según sea necesario usando el
deslizador de ajuste de perfil bajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos textiles y plásticos.
No incineres la correa, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la correa está dañada más allá del uso, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas sobre seguridad y uso, consulta la información de contacto proporcionada
con tu producto. Asegúrate de conservar la documentación del producto para futuras referencias.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour la Sangle MS3® GEN2
Single QD MultiMission One/TwoPoint
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation et un entretien sûrs de ta sangle. Veuillez lire ce
document attentivement pour te familiariser avec le produit et son utilisation sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi que la sangle est utilisée conformément aux directives décrites dans ce
manuel pour prévenir les accidents et les blessures.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. Le fabricant fournira des avis de rappel
standardisés si nécessaire.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les exigences de
sécurité telles que décrites dans le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.
Attention Particulière aux Consommateurs : Une attention particulière doit être portée lors de
l'utilisation de la sangle autour de groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte les informations de contact du
fabricant fournies avec ton produit.
Alertes Rapides : Surveille la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur les produits non
sécurisés liés à cette sangle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspecte toujours la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure, de dommage ou de
dysfonctionnement.
Assuretoi que tous les points d'attache sont sécurisés avant d'utiliser la sangle.
Utilise la sangle uniquement avec des armes à feu et des accessoires compatibles comme spécifié dans
la description du produit.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes, sauf si elle est conçue pour une telle
utilisation.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée de la sangle et ne l'utilise pas à d'autres fins que celles
prévues.
Garde la sangle hors de portée des enfants et assuretoi qu'elle est stockée dans un endroit sûr lorsqu'elle
n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Identifie les points de montage appropriés sur ton arme à feu (arrière et avant).
Attache l'arrière de la sangle au socket QD ou au Magpul ASAP® selon le cas.
Connecte l'avant de la sangle au point d'attache compatible, tel que le Magpul RSA® ou le MLOK®
Paraclip™ Sling Mount.
Assuretoi que toutes les connexions sont sécurisées et que la sangle est correctement ajustée en
longueur.

Utilisation :2.

Pour passer entre les configurations à un point et à deux points, suis attentivement les instructions
du fabricant.



Ajuste la longueur de la sangle à l'aide du curseur MS1 pour un ajustement confortable.
Lors de l'utilisation en mode à un point, assuretoi que le robuste QD Sling Swivel à bouton poussoir
est solidement attaché à l'arme.
Pour le mode à deux points, ajuste la tension de la sangle selon les besoins à l'aide du curseur à
profil bas.

Instructions d'Élimination
Dispose de la sangle conformément aux réglementations locales concernant les déchets textiles et
plastiques.
Ne pas incinérer la sangle, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si la sangle est endommagée audelà de l'utilisation, envisage de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sécurité et l'utilisation, consulte les informations
de contact fournies avec ton produit. Assuretoi de conserver la documentation du produit pour référence future.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ta sangle MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MS3®
GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle
Sling
Introduzione
Grazie per aver scelto la MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua slinga. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per familiarizzare con il prodotto e il suo funzionamento sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la slinga venga utilizzata secondo le linee guida riportate in questo
manuale per prevenire incidenti e infortuni.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Il produttore fornirà avvisi di
richiamo standardizzati, se necessario.
Acquisto Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza stabiliti
nell'EU GPSR.
Focus Speciale sul Consumatore: Prestare particolare attenzione quando si utilizza la slinga in presenza di
gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda di sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il tuo prodotto.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri relativi a
questa slinga.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre la slinga prima di ogni uso per eventuali segni di usura, danni o malfunzionamenti.
Assicurati che tutti i punti di attacco siano sicuri prima di utilizzare la slinga.
Utilizza la slinga solo con armi da fuoco e attacchi compatibili come specificato nella descrizione del
prodotto.
Evita di utilizzare la slinga in condizioni di bagnato o scivoloso, a meno che non sia progettata per tale
uso.
Non superare il limite di peso raccomandato della slinga o utilizzarla per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni la slinga lontano dai bambini e assicurati che sia conservata in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Identifica i punti di montaggio appropriati sulla tua arma (posteriore e anteriore).
Attacca la parte posteriore della slinga al socket QD o al Magpul ASAP® come applicabile.
Collega la parte anteriore della slinga al punto di attacco compatibile, come il Magpul RSA® o il
MLOK® Paraclip™ Sling Mount.
Assicurati che tutte le connessioni siano sicure e che la slinga sia regolata correttamente per
lunghezza.

Uso:2.

Per passare tra le configurazioni a un punto e a due punti, segui attentamente le istruzioni del
produttore.
Regola la lunghezza della slinga utilizzando il MS1 Slider per una vestibilità confortevole.



Quando utilizzi in modalità a un punto, assicurati che il robusto QD Sling Swivel a pulsante sia
saldamente attaccato all'arma.
Per la modalità a due punti, regola la tensione della slinga secondo necessità utilizzando lo Slider a
regolazione a profilo basso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la slinga in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti tessili e plastici.
Non incenerire la slinga, in quanto potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la slinga è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza e l'uso, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. Assicurati di conservare la documentazione del prodotto per
future consultazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MS3® GEN2
Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Introduksjon
Takk for at du valgte MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og vedlikehold av selen din. Vennligst les dette dokumentet nøye
for å bli kjent med produktet og dets sikre drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at selen brukes i henhold til retningslinjene som er beskrevet i denne
manualen for å forhindre ulykker og skader.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger. Produsenten vil gi
standardiserte tilbakekallingsvarsler om nødvendig.
Nettkjøp: Når du handler på nettet, må du sørge for at forhandleren overholder sikkerhetskravene som
angitt i EU GPSR.
Spesielt forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør utvises når selen brukes rundt sårbare grupper, som barn.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, se produsentens kontaktinformasjon som følger
med produktet.
Hurtige varsler: Overvåk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om usikre produkter relatert til
denne selen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Inspiser alltid selen før hver bruk for tegn på slitasje, skade eller feil.
Sørg for at alle festepunkter er sikre før du bruker selen.
Bruk selen kun med kompatible skytevåpen og vedlegg som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Unngå å bruke selen i våte eller glatte forhold med mindre den er designet for slikt bruk.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for selen eller bruk den til andre formål enn tiltenkt.
Hold selen unna barn og sørg for at den oppbevares på et sikkert sted når den ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Identifiser de riktige monteringspunktene på ditt skytevåpen (bak og foran).
Fest baksiden av selen til QD sling socket eller Magpul ASAP® som aktuelt.
Koble fronten av selen til det kompatible festepunktet, som Magpul RSA® eller MLOK® Paraclip™
Sling Mount.
Sørg for at alle forbindelser er sikre og at selen er riktig justert for lengde.

Bruk:2.

For å bytte mellom enpunkts og topunkts konfigurasjoner, følg produsentens instruksjoner nøye.
Juster selen lengden ved hjelp av MS1 Slider for en komfortabel passform.
Når du bruker i enpunkts modus, sørg for at den tungt belastede trykknappen QD Sling Swivel er
sikkert festet til våpenet.
For topunkts modus, juster selen spenningen etter behov med den lavprofil justeringsslideren.



Avfallsinstruksjoner
Kast selen i henhold til lokale forskrifter angående tekstil og plastavfall.
Ikke brenn selen, da det kan frigjøre skadelige stoffer.
Hvis selen er skadet utover bruk, vurder å resirkulere materialene hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre støtte eller forespørsel angående sikkerhet og bruk, vennligst se kontaktinformasjonen som følger
med produktet. Sørg for å oppbevare produktdokumentasjonen for fremtidig referanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MS3® GEN2 Single
QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego
pasa. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu, aby zapoznać się z produktem i jego bezpieczną
obsługą.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że pas jest używany zgodnie z wytycznymi zawartymi w tej
instrukcji, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów. Producent dostarczy
standardowe powiadomienia w przypadku konieczności.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymagań
bezpieczeństwa określonych w EU GPSR.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z
pasa w obecności wrażliwych grup, takich jak dzieci.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.
Szybkie Powiadomienia: Monitoruj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji dotyczących
niebezpiecznych produktów związanych z tym pasem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze sprawdzaj pas przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub usterek.
Upewnij się, że wszystkie punkty mocowania są zabezpieczone przed użyciem pasa.
Używaj pasa tylko z kompatybilnymi broniami i mocowaniami, jak określono w opisie produktu.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, chyba że jest on zaprojektowany do takiego
użytku.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego pasa ani nie używaj go do celów innych niż zamierzone.
Trzymaj pas z dala od dzieci i zapewnij jego bezpieczne przechowywanie, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zidentyfikuj odpowiednie punkty mocowania na swojej broni (tylny i przedni).
Podłącz tylną część pasa do gniazda QD lub Magpul ASAP®, w zależności od potrzeb.
Połącz przednią część pasa z kompatybilnym punktem mocowania, takim jak Magpul RSA® lub
MLOK® Paraclip™ Sling Mount.
Upewnij się, że wszystkie połączenia są pewne i że pas jest prawidłowo dostosowany do długości.

Użytkowanie:2.

Aby przełączyć się między konfiguracjami jednopunktową a dwupunktową, postępuj zgodnie z
instrukcjami producenta.
Dostosuj długość pasa za pomocą suwaka MS1, aby uzyskać wygodne dopasowanie.
Podczas korzystania w trybie jednopunktowym upewnij się, że wytrzymały przyciskowy złącznik QD
jest pewnie przymocowany do broni.
W trybie dwupunktowym dostosuj napięcie pasa w razie potrzeby, korzystając z niskoprofilowego



suwaka regulacyjnego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych i plastikowych.
Nie pal pasa, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli pas jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z produktem. Upewnij się, że zachowujesz
dokumentację produktu do przyszłego użytku.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Slingille
Johdanto
Kiitos, että valitsit MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Slingin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat slingin turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä asiakirja huolellisesti, jotta
tutustut tuotteeseen ja sen turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että slingiä käytetään tämän oppaan mukaisesti onnettomuuksien ja
vammojen estämiseksi.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotehuolloista. Valmistaja antaa tarvittaessa
standardoituja muistutuksia.
Verkkoshopping: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU GPSR
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityistä huomiota tulee kiinnittää slingin käyttöön haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, ympärillä.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun valmistajan
yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tämän slingin osalta
mahdollisesti vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista aina slingin kunto ennen jokaista käyttöä kulumisen, vaurioiden tai toimintahäiriöiden varalta.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat turvallisia ennen slingin käyttöä.
Käytä slingiä vain yhteensopivien aseiden ja kiinnitysten kanssa, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Vältä slingin käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, ellei se ole tarkoitettu sellaiseen käyttöön.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta tai käytä slingiä muuhun kuin siihen tarkoitettiin.
Pidä slingi lasten ulottumattomissa ja varmista, että se säilytetään turvallisessa paikassa, kun sitä ei
käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tunnista aseesi sopivat kiinnityspisteet (takana ja edessä).
Kiinnitä slingin takapää QD sling pistokkeeseen tai Magpul ASAP®:iin, jos soveltuu.
Liitä slingin etupää yhteensopivaan kiinnityspisteeseen, kuten Magpul RSA®:han tai MLOK®
Paraclip™ Sling Mountiin.
Varmista, että kaikki liitokset ovat turvallisia ja että slingi on säädetty oikein pituudeltaan.

Käyttö:2.

Vaihtaaksesi yhden pisteen ja kahden pisteen kokoonpanojen välillä, noudata valmistajan ohjeita
huolellisesti.
Säädä slingin pituus MS1 Sliderin avulla mukavan istuvuuden saavuttamiseksi.
Kun käytät slingiä yhden pisteen tilassa, varmista, että raskas painikkeellinen QD Sling Swivel on
turvallisesti kiinnitetty aseeseen.
Kahden pisteen tilassa säädä slingin jännitettä tarpeen mukaan matalan profiilin säätö Sliderin
avulla.



Hävittämisohjeet
Hävitä slingi paikallisten tekstiili ja muovijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta slingiä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos slingi on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätuki
Lisätuen tai turvallisuuteen ja käyttöön liittyvien kysymysten osalta ota yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun
valmistajan yhteystietoon. Varmista, että säilytät tuotedokumentaation tulevaa käyttöä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Slingin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för MS3® GEN2 Enkel QD
MultiMission En/Tvåpunkts Gevärsrem
Introduktion
Tack för att du valt MS3® GEN2 Enkel QD MultiMission En/Tvåpunkts Gevärsrem. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din rem. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att bekanta dig med produkten och dess säkra drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att remmen används enligt riktlinjerna i denna manual för att förhindra olyckor
och skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Tillverkaren kommer
att tillhandahålla standardiserade återkallelsenotiser om det behövs.
Onlineinköp: När du handlar online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven enligt EU GPSR.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet bör iakttas när remmen används i närheten av sårbara
grupper, såsom barn.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
tillhandahålls med din produkt.
Snabbvarningar: Övervaka EU Safety Gateplattformen för uppdateringar om osäkra produkter relaterade
till denna rem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid remmen innan varje användning för tecken på slitage, skador eller funktionsfel.
Se till att alla fästpunkter är säkra innan du använder remmen.
Använd remmen endast med kompatibla vapen och fästen som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda remmen i blöta eller hala förhållanden om den inte är avsedd för sådan användning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för remmen eller använd den för andra ändamål än
avsett.
Håll remmen borta från barn och se till att den förvaras på en säker plats när den inte används.

Installations och användningsanvisningar

Installation:1.

Identifiera de lämpliga monteringspunkterna på ditt vapen (bakre och främre).
Fäst baksidan av remmen vid QD sling socket eller Magpul ASAP® om tillämpligt.
Anslut framsidan av remmen till den kompatibla fästpunkten, såsom Magpul RSA® eller MLOK®
Paraclip™ Sling Mount.
Se till att alla anslutningar är säkra och att remmen är korrekt justerad för längd.

Användning:2.

För att växla mellan enpunkts och tväpunktskonfigurationer, följ tillverkarens instruktioner
noggrant.
Justera remmens längd med hjälp av MS1 Slider för en bekväm passform.
När du använder i enpunktsläge, se till att den kraftiga tryckknappen QD Sling Swivel är ordentligt
fäst vid vapnet.
För tväpunktsläge, justera remmens spänning vid behov med hjälp av den låga profiljusteraren.



Avfallsanvisningar
Kassera remmen i enlighet med lokala regler för textil och plastavfall.
Förbränn inte remmen, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Om remmen är skadad bortom användning, överväg att återvinna material om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support eller frågor angående säkerhet och användning, hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls med din produkt. Se till att du behåller produktens dokumentation för framtida referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din MS3® GEN2 Enkel QD
MultiMission En/Tvåpunkts Gevärsrem. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro MS3® GEN2 Single QD
MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS3® GEN2 Single QD MultiMission One/TwoPoint Rifle Sling. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna bezpečná používání a údržba vašeho popruhu.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste se seznámili s produktem a jeho bezpečným používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byl popruh používán v souladu s pokyny uvedenými v této
příručce, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích výrobků. Výrobce poskytne standardizované
oznámení o stažení, pokud to bude nutné.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že obchodník splňuje požadavky na bezpečnost, jak je
uvedeno v EU GPSR.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání popruhu kolem zranitelných skupin, jako jsou děti, je
třeba věnovat zvláštní pozornost.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o nebezpečných produktech
souvisejících s tímto popruhem.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před každým použitím vždy zkontrolujte popruh na známky opotřebení, poškození nebo poruchy.
Ujistěte se, že všechna připojovací místa jsou před použitím bezpečně upevněna.
Používejte popruh pouze s kompatibilními zbraněmi a příslušenstvím, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vyhněte se používání popruhu za mokra nebo kluzkých podmínek, pokud není navržen pro takové použití.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti popruhu ani jej nepoužívejte k jiným účelům, než je
zamýšleno.
Držte popruh mimo dosah dětí a zajistěte, aby byl uložen na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Identifikujte vhodné montážní body na vaší zbrani (zadní a přední).
Připojte zadní část popruhu k QD sling socket nebo Magpul ASAP®, pokud je to relevantní.
Připojte přední část popruhu k kompatibilnímu montážnímu bodu, jako je Magpul RSA® nebo
MLOK® Paraclip™ Sling Mount.
Ujistěte se, že všechna spojení jsou bezpečná a že je popruh správně nastaven na délku.

Používání:2.

Pro přepnutí mezi jednopointovým a dvoupontovým uspořádáním postupujte podle pokynů výrobce
pečlivě.
Nastavte délku popruhu pomocí MS1 Slideru pro pohodlné nošení.
Při používání v jednopointovém režimu se ujistěte, že je robustní tlačítkový QD Sling Swivel
bezpečně připojen k zbrani.
Pro dvoupontový režim nastavte napětí popruhu podle potřeby pomocí nízkoprofilového
nastavitelného Slideru.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy týkajícími se textilního a plastového odpadu.
Nepálte popruh, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je popruh poškozený a nevyužitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti a používání se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené s vaším produktem. Ujistěte se, že si uchováte dokumentaci k produktu pro budoucí použití.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho MS3® GEN2 Single QD MultiMission
One/TwoPoint Rifle Sling. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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